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PESNIK, DUHOVNIK, DOMOLJUB

Znanstveni simpozij o Simonu Gregorčiču

Kobarid, 10. november 2006


Mihael GLAVAN: Večno življenje Gregorčičeve poezije

Kulturnozgodovinska predstavitev pesnika na osnovi arhivskega gradiva

Gregorčičevo pesniško delo je v celoti zbrano. Izbori in ponatisi zbirk vedno znova izhajajo že celo stoletje. Pesnik živi z nami svoje večno življenje. O njem je nastalo več znanstvenih, strokovnih in poljudnih knjig. Skoraj vsaka prinaša tudi nekaj ponazorilnega gradiva, vendar nam temeljita dokumentarna  monografija še zmeraj manjka. To je pravzaprav nenavadno, saj je Gregorčič zapustil bogat osebni arhiv svojih rokopisov, pisem in korespondence,  ohranilo se je precej njegovih fotografij, še več likovnih upodobitev pa je nastalo po njegovi smrti. O njegovem življenju in delu pričujejo številne objave še iz časa njegovega življenja in iz stoletja po smrti. 

Gregorčičeva pesem se je glasila z recitacijskih odrov od čitalniških časov do danes, tolažila je rojake po svetu in bodrila bojujoče se in trpeče v prvi in drugi svetovni vojni. Muzika njegovih verzov je izvabila glasbo mnogim komponistom in marsikatera pesem je na potovanjih med ljudmi ponarodela. Pesnikova zapuščina pričuje o Gregorčičevem pesniškem ustvarjanju, osebnem bivanju v prostoru in času ter hkrati oblikuje in razodeva kulturnozgodovinsko  podobo Slovencev od druge polovice 19. stoletja do našega časa. 

Aleksander BJELČEVIČ: Gregorčičev verz in kitica
Pesniki 19. stoletja so imeli tele verzološke izbire: med verznimi sistemi so izbirali (sortirano po pogostosti) silabotonizem, tonizem, svobodni verz, silabizem (kvantitativnega sistema Evropejci nimajo); med silabotoničnimi ritmi (po pogostosti): jamb, trohej, amfibrah, daktil (anapest skorajda ne obstaja); v kitični organizaciji pa (po pogostosti): tradicionalne evropske kitice, eksperimenti s tradicionalnimi kiticami, pesmi brez kitic (t.i. stihične in strofoidne pesmi; če so v teh dvojih verzi različno dolgi, dobimo t.i. iregularni verz). Gregorčič je bil v verzoloških zadevah tradicionalist: večina pesmi je silabotoničnih, le nekaj je toničnih (npr. Selitev, Nevesta), svobodnega verza pravzaprav nima (oz. je ta problem še odprt, npr. Pri jezeru). Med ritmi prednjači jamb (najpogostejši slovenski ritem), nato amfibrah (dediščina evropske ljudske pesmi), trohej je redek (čeprav je to drugi najpogostejši slovenski ritem), daktila je komaj kaj (normalno). Med kiticami pa: daleč najpogostejši je brezkitični = iregularni verz (npr. večina Predsmrtnic, Soči, Človeka nikar, Življenje ni praznik) – to je Gregorčičeva posebnost, specifika. Med pravimi kiticami pa prevladuje klasika (T pomeni trohej, J = jamb, Amf = amfibrah): romarska kitica (T 8787, npr. Mojo srčno kri škropite), varianta romarske J 9898 (npr. Ujetega ptiča tožba), kitica Amf 9898 (npr. Veseli pastir), kitica Amf 11 9 11 9 (npr. Samostanski vratar), angleška baladna J 8686 (Moj črni plašč), ambrozijanska (Hajdukova oporoka). Največ je seveda kitic, ki nastopajo le po enkrat (npr. Nazaj v planinski raj: J 677646); kaj od tega je »eksperiment« (= nima noben drug slovenski ali evropski pesnik), je skoraj nemogoče ugotoviti. Skratka, Gregorčič hvalabogu ni bil inovator.

Denis PONIŽ: Problemi degradacije avtopoetike (Gregorčičeve Poezije I., II., II.)

Referat bo z analizo značilnih pesniških sredstev, ki jih je Simon Gregorčič uporabljal pri oblikovanju svojih treh zbirk  (Poezije I., 1882, Poezije II., 1888 in Poezije III., 1902) pokazal, kako je estetsko uspešna avtopoetika, ki jo je pesnik oblikoval v Poezijah I., v drugih dveh zbirkah degradirala do te mere, da so se nekatere vodilne in najbolj uspešne vsebinske in oblikovne prvine spremenile v svoje nasprotje. Referat bo tudi analiziral refleksijo te degradacije pri sodobni kritiki ter pesnikovo razmerje do procesov, ki so odločilno zaznamovali opisano estetsko degradacijo.

Fedora FERLUGA PETRONIO: Recepcija Simona Gregorčiča pri Italijanih
V referatu avtorica želi nuditi pregled recepcije Simona Gregorčiča pri Italijanih, predvsem pregled prevodov »goriškega slavčka« v italijanščino, začenši od najstarejših prevodov iz osemdesetih let 19. stoletja, ki so se pojavljali v reviji Il Diritto croato v Puli, do prevodov, ki so jih objavljali njegovi prijatelji (n. pr. Ivan Trinko), pa do raznih prevodov v antologijah, ki so jih uredili G. Kušar (Canti jugoslavi, Poeti jugoslavi del Rinascimento), U. Urbani-Urbanaz (Scrittori jugoslavi), L. Salvini (Sempreverde e rosmarino) pa do samostojne zbirke F. Husuja. Pri tem želi prikazati tudi velike težave, ki jih povzroča enkratna spevnost Gregorčičevega verza. Nenazadnje želi opozoriti na recepcijo Simona Gregorčiča v italijanskem tisku in v italijanskih priročnikih, kot n. pr. v Meriggijevi literarni zgodovini Le letterature della Jugoslavia (1970). 
Milena Mileva BLAŽIČ: Podoba otroka v pesmih Simona Gregorčiča. 

Prispevek raziskuje arhetip otroka (dete zalo) v pesemskih besedilih na osnovi C. G. Jungove teorije. Pri Gregorčiču se pojavljajo variacije na osnovni arhetip otroka: otrok sirota ("sirota si ostalo", "zapuščeno dete"), nedolžni otrok ("nedolžno dete ti"), božanski otrok ("angelj šibki") in ranjeni otrok ("deva bleda"). Osredotočila se bom na tipično romantično predstavo o "nedolžnem" otroku in otroštvu, ki temelji tudi v njegovem poklicu (Evangelij po Mateju, 18.3) in novem pojmovanju otroka in otroštva (P. Aries). Podobo otroka lahko razumemo tudi kot željo, upanje, nov začetek. Gregorčič je podobo otroka podprl s pogosto rabo pridevnika zlat in samostalnika roža z ciljem, da bi združil disharmonijo med nebom in zemljo, čustvi in razumom, umetnikom in duhovnikom.
Tilka JAMNIK, Darja LAVRENČIČ-VRABEC: »Goriški slavček« v Slovenskem knjižnično-muzejskem kvizu 

Osnovnošolska mladina bo pesnika Simona Gregorčiča in njegov rojstni kraj Vrsno raziskovala s knjižnično-muzejskim kvizom. Rojstna hiša »goriškega slavčka« je pomemben etnološki spomenik, saj je urejena kot spominski muzej. 

Knjižnično-muzejski kviz obravnava kulturno dediščino, njegova tema so »spominske hiše« znamenitih Slovencev in Slovenk z različnih področij.  Poleg spoznavanja kulturne dediščine, zavedanja o njenem pomenu in ohranjanju, so cilji kviza tudi naslednji: informacijsko opismenjevanje (knjižnično-muzejsko in internetno); uporaba pri različnih učnih predmetih v šolah: raziskovanje, samostojno učenje, sodelovalno učenje; povezovanje s poukom, izbirnimi predmeti, interesnimi dejavnostmi … (bralna značka, kulturni dnevi, ekskurzije, raziskovalne naloge …); branje (umetnostnih besedil, strokovne literature, drugih informacijskih  virov). 

Reševanje prvega cikla kviza bo potekalo v šolskem letu 2006/2007 (od oktobra do marca), organiziralo ga bo 60 splošnih knjižnic in 63 muzejev v sodelovanju s šolskimi knjižnicami oz. šolami. Namenjen bo predvsem učencem 2. in 3. triletja devetletke. Dostopen bo kot tiskani vprašalnik (splošne knjižnice ga bodo razdeljevale v sodelovanju s šolami), na internetu in po posameznih vprašanjih vsak mesec sproti v reviji in na TV Slovenija (v sklopu šolskega programa).  
Vlado NARTNIK: Sonetne prvine v pesmih Simona Gregorčiča
Pesem Daritev iz leta 1866 je edini sonet Simona Gregorčiča, če se zanemarijo sonetne poteze v gradnji in rimah pesmi Kupa življenja iz leta 1872. Ker je Gregorčič ravno leta 1872 dopolnil 28 let, sta mimo prav tako 14-vrstične pesmi Mavrica sicer zanimivi še leto dni starejša 7-kitična pesem Veseli pastir in leto dni mlajša 7-kitična pesem Pogled v nedolžno oko. Nadaljnji pomenljivi odtenki mnogokratnikov števila 7 se skrivajo zlasti v 49-vrstični pesmi Človeka nikar! iz leta 1877 in v 70-vrstični pesmi Soči iz leta 1879.

Tomaž SAJOVIC: Gregorčič: Človeka nikar! med umetnostjo in umetelnostjo
Pesništvo Simona Gregorčiča je slogovno mogoče opredeliti kot historizem, za katerega je značilen razcep med naravno in zgodovinsko retorično dikcijo. Toda s tem še nismo ničesar rekli o njeni umetniškosti, veliko pa o njeni jezikovni umetelnosti. O tej umetelnosti lahko povemo marsikaj na znanstveni način, o sami umetniškosti – to pa pomeni razkrivanje skrivnosti bivanja - pa lahko na koncu priča le vsakokratno branje pesniških besedil. Pesniško besedilo tako postane enkratni zgodovinski dogodek, ki se lahko dogaja le v času. V prispevku bomo skušali posebej opozoriti na časovno razsežnost razkrivanja presunljivosti bivanja, ki ga v posebni razvidnosti povzoča linearni usmerjeni tok jezikovnih pomenov in hkratno spominsko kopičenje že prebranih pomenov.      

Bogomila KRAVOS: Gregorčičeva poezija v parodični predelavi
Obdobje ilegalnega delovanja v 30. letih pr. stol. v Trstu opomenja kar nekaj bolj površno obdelanih dosežkov, med katerimi izstopa parodiranje oz. prepesnjevanje Gregorčičevih poezij. Leta 1937 objavi Danilo Benčina v tipkopisu pesmi: Naša fraska (Naša zvezda), Nazaj v kraški kraj! (Nazaj v planinski raj!), ki ju uvrsti v sklop parodij z naslovom Literati in štampiharsko državljanstvo in V veselični noči (V pepelnični noči), ki jo objavi v glasilu "Štampihar", št. 4, VIII. Prvi dve sta bili po vsej verjetnosti prebrani na zabavnem večeru v Gerdolovi gostilni na Lovcu pri Trstu 4.9.1937, tretja pa na miklavževanju istega leta prav tam. Predelava poznanih pesmi je bila namenjena izbrani, vendar heterogeni  družbi, pisec je bil samouk in je v vse svoje zapise vnašal razpoloženje štampiharske skupine, katere član je bil. Zaradi posebnih razmer parodije nimajo prelomnega naboja, prvi dve sta norčavo igrivi, tretja pa ohranja usodno sporočilnost originala in odraža neskladnost s svetom, v katerem avtor deluje. 

David BANDELLI: Komičnost pri Gregorčiču
V slovensko zavest se je Simon Gregorčič vtisnil predvsem kot elegični pesnik. V njegovem opusu pa je zaznaven tudi velik delež poezije lažjega, smešnega, komičnega, včasih celo rahlo sramotilnega značaja. Prispevek se ukvarja z opredelitvijo komičnosti in z analizo takih stvaritev pri Simonu Gregorčiču, obenem podaja veselejšo podobo pesnika, ki je bila doslej nekoliko prikrita in opozarja tako na vsestransko pesniško nadarjenost »goriškega slavčka«.

Irena PROSENC: »L'usignolo goriziano« – prevodi in obravnave Simona Gregorčiča v italijanskem jeziku

Simon Gregorčič je vse življenje bival blizu italijansko govorečega področja, vendar se na prvi pogled zdi, da izmenjava med italijansko kulturo in njegovim ustvarjalnim delom ni potekala posebej intenzivno niti v eno niti v drugo smer. Čeprav je navzočnost slovenskih avtorjev nasploh v italijanskem kulturnem prostoru dokaj majhna, pa zanimanje zanje vendarle obstaja in je vredno naše pozornosti. V svojem prispevku se bom zato osredotočila na pojavljanje Simona Gregorčiča v italijanskem jeziku; pregledala bom italijanske izdaje prevodov njegovih pesmi in omembe Gregorčiča v študijah, napisanih v italijanščini. Pri slednjih bom upoštevala tako italijanske kot slovenske avtorje, saj gre v obeh primerih za študije, ki so navzoče v italijanskem kulturnem prostoru in so v prvi vrsti namenjene italijanskim bralcem. Pregled bodo pospremile izčrpne bibliografske navedbe.

Zoran BOŽIČ: Gregorčičeve pesmi v srednješolskih čitankah 
Gregorčičeve pesmi so se začele pojavljati v srednješolskih čitankah relativno zgodaj (v Sketovih čitankah v osemdesetih letih devetnajstega stoletja), vendar to pretežno niso tiste pesmi, ki jih danes uvrščamo v ožji Gregorčičev kanon. Gre za pesmi, ki so ustrezale tedanjim ideološkim okvirom avtorjev srednješolskih čitank, predvsem z nabožno in državotvorno vsebino v smislu gesla »Vse za vero, dom, cesarja!«.

Druge, bolj sporne pesmi (Soči, Človeka nikar, Moj črni plašč), od katerih predvsem prvi dve danes uvrščamo v sam vrh Gregorčičeve poezije, so se začele pojavljati šele na začetku dvajsetega stoletja oz. šele po prvi svetovni vojni. Pesem Soči, ki ob Prešernovi Zdravljici in Jenkovi Naprej spada med najudarnejše domoljubne pesmi, je bila tudi kasneje (v obdobju fašizma pred drugo svetovno vojno in med okupacijo) zaznamovana in zato praviloma izločena. 

Ista pesem pa je že v obdobju med obema vojnama doživela zanimivo didaktično predstavitev v Bajčevih čitankah za nižje razrede srednje šole, ki so tudi z današnjega vidika izjemno kvalitetne.

Gregorčičeva poezija je v srednješolskih čitankah doživljala vzpone in padce, izbor pesmi se je spreminjal tako po količini kot po sestavi, vse to pa je bilo seveda povezano tako z mestom pesnika v posameznem zgodovinskem obdobju kot z ideološkimi okviri sočasnih šolskih oblasti.

Maja MELINC: Poznavanje in razumevanja Gregorčiča med dijaki

Namen raziskave je ugotoviti, kako dijaki na slovenski in italijanski strani meje poznajo in razumejo Gregorčičeve pesmi in kaj ta odziv nanj, skupaj z njihovimi predlogi, nakazuje za sodobno pedagoško prakso. Metodološko raziskava sodi med kvalitativne pedagoške raziskave. Vprašalnik (GREGORČIČ DANES) je razdeljen na pet vsebinskih sklopov. Z njim preverjam (čustveno) odzivanje dijakov na Gregorčičevo pesništvo in njihovo poznavanje njegovih pesmi. Med danimi naslovi pesmi različnih pesnikov izberejo tiste, za katere menijo, da so Gregorčičeve. Zanima me, kako so dijaki zmožni razumeti miselno (idejno) vsebino pesmi, ujeto v zapleteno skladenjsko strukturo. Glavno misel izbranih verzov morajo povzeti v eni povedi. Sprašujem jih tudi po nekaterih faktografskih podatkih o pesnikovem življenju. Odgovarjajo na vprašanja o kraju in datumu Gregorčičevega rojstva in smrti ter literarnozgodovinskem obdobju, ki mu je pripadal. V zadnjem sklopu vprašanj anketiranci lahko predlagajo, kako naj bi učitelji obravnavali Gregorčiča, da bi ga mladim bolj približali. Zanimiva bo primerjava med odgovori dijakov na slovenski in italijanski strani meje. Raziskava o Gregorčiču se navezuje na raziskavo o Prešernu, ki jo je skupaj s študenti izvedla red. prof. dr. Boža Krakar Vogel in je bila leta 2000 objavljena v JiS.
Lojzka BRATUŽ: Gregorčičeva goriška leta
Simon Gregorčič je v Gorici preživel leta svojega šolanja in bogoslovnega študija. V Gorico je zahajal tudi pozneje, v času dušnopastirske službe na Vipavskem. V tem kulturno živahnem središču se je srečeval s pomembnimi slovenskimi osebnostmi in se z nekaterimi tudi spoprijateljil, npr. s Franom Erjavcem in s Frančiškom Sedejem, ki je postal v letu Gregorčičeve smrti goriški nadškof. V Gorici je bilo zlasti od šestdesetih let dalje zelo razgibano tudi politično delovanje, ki je prispevalo k utrjevanju narodne zavesti med slovenskimi ljudmi. Narodnobuditejska prizadevanja je Gregorčič spremljal z vso zavzetostjo in je marsikdaj tudi sam dejavno posegel v dogajanje. O Gregorčičevih goriških letih se je ohranilo več spominskih zapisov. Med njimi izstopajo spomini zdravnika Antona Breclja in pesnika in pisatelja Joža Lovrehčiča, takrat še dijaka na gori ških šolah.

​
Branko MARUŠIČ: Posegi Simona Gregorčiča v politično življenje

Gregorčičev čas je tudi literarne ustvarjalce samodejno vabil, da se občasno ali pa kar stalno vključuje v javno politično gibanje, predvsem na Goriškem.


Za pesnika Simona Gregorčiča so značilna predvsem štiri razdobja takega poseganja, in sicer:

· Čitalniško obdobje z domoljubnimi in narodnoprebudnimi literarnimi deli ( predvsem šestdeseta leta 19. stoletja). 

· Prizadevanja za spravo med sprtimi staro- in mladoslovenci (sredina sedemdesetih let). Ne le pesnikova napotila tudi drugi razlogi so vodili Slovence na Goriškem, da so se pomirili in potlej živeli polni dve desetletji v spravi, sicer polni nemira.

· Opozarjanje na italijanske  ozemeljske zahteve ob koncu balkanske krize in ob berlinskem kongresu (1878), ko je tudi avstrijska oblast navdihovala Slovence z državnim patriotizmom. Gregorčič je nemir obmejnega prostora izpovedoval sicer skozi ves čas svojega ustvarjanja.

· Ponovni, pravzaprav bolj opazen vstop pesnika v politiko na prelomu 19. in 20. stoletja, takrat ko sta na Goriškem dokončno ločila liberalni in klerikalni tabor (1899). Pesnik je pripadal slednjemu.

Silvo FATUR: Simon Gregorčič in njegov mecen Josip Gorup, pl. Slavinski
Sestavek bo poskušal osvetliti v naslovu nakazani odnos med našim blagim pesnikom, ki pa je s prvo knjigo svojih poezij nepredvidljivo in nedoumno razviharil slovensko politično javnost zadnjih desetletij 19. stoletja; nehote je še poglobil prepad med klerikalizmom in liberalizmom, ki je potegnil v svoje vrtince tudi povzpetniškega  industrijalca in finančnika, rojenega v Slavini pri Postojni, delujočega pa v Trstu, na Reki, v Ljubljani in še marsikod drugod, ki je ob neštetih poslovnih pobudah in uspešnih gospodarskih prizadevanjih izkaz(ov)al tudi dragocen in  izjemen posluh za slovenski kulturni razvoj tistega časa.

Matejka GRGIČ: Pojmovanje jezika in položaj jezikoslovnih ved v drugi polovici 19. stoletja
Sredi 19. stoletja so se začele jezikoslovne vede že izoblikovati v smeri, ki jo še danes imamo za »sodobno«. A kljub temu so se v t.i. ljudskem jezikoslovju (torej v splošnem, poljudnem pojmovanju jezika in ved, ki ga preučujejo), pa tudi med znanstveniki ohranjali še modeli iz prejšnjih stoletij, kar je na splošno značilno za zgodovino znanosti in vednosti.

Tako lahko opažamo, da so bile v Gregorčičevem času v akademskih krogih še močno prisotne Herderjeve in Humboldtove teorije jezika, ki so bistveno vplivale na jezikoslovne vede 19. stoletja, predvsem na filozofijo jezika, a močno tudi na slovničarsko in priročniško produkcijo.

Hkrati pa se po nastopu indogermanistike in filologije pojavljale tudi že prve kritike tega modela – na obzorju je bil evolucionizem, pozitivizem, behaviorizem. 

V prispevku je prikazan položaj jezikoslovnih ved sredi 19. stoletja, s posebnim poudarkom na vplivih evropske (predvsem nemške) filozofije jezika na odnos do jezika, ki ga opažamo v slovenskem jezikoslovju tistega časa.

